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Утвержден на заседании Правительства от 13 ноября 2024 года
Протокольное решение № 46.2/2024


Проект 

З А К О Н

об особой защите детей против незаконного перемещения 
за границу или незаконного удержания 


Парламент принимает настоящий органический закон.

Глава I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 1. Предмет закона 
Настоящий закон устанавливает порядок рассмотрения дел, касающихся возвращения ребенка в возрасте до 16 лет в его обычное место жительства и осуществления права посещения ребенка, а также органы и учреждения, ответственные за применение данной процедуры.

Статья 2. Сфера применения 
В соответствии с настоящим законом дети пользуются защитой без какой бы то ни было дискриминации, независимо от расы, цвета кожи, пола, языка, вероисповедания, политических или иных убеждений, гражданства, этнической принадлежности или социального происхождения, статуса при рождении, материального положения, степени и типа ограничения возможностей, специфических аспектов воспитания и образования детей, их родителей или их законных представителей/юридически ответственных за них лиц, а также независимо от места нахождения детей (семья, учебно-воспитательное учреждение, социальная служба, медицинское учреждение, сообщество и т. д.) или любого другого критерия. 

Статья 3. Основные понятия
В целях настоящего закона основные используемые понятия означают следующее:
незаконное перемещение ребенка – вывоз ребенка в возрасте до 16 лет из страны обычного проживания на срок более 30 дней без письменного согласия, заверенного нотариусом, другого законного представителя или, по обстоятельству, лица или органа, уполномоченного защищать права и интересы ребенка и действовать в его интересах и от имени ребенка в вопросах, касающихся защиты, безопасности, здоровья, образования, имущественных и иных прав ребенка;
незаконное удержание ребенка – отказ возвращения ребенка в возрасте до 16 лет в страну обычного проживания по истечении более 30  дней в случае отсутствия письменного согласия, заверенного нотариусом, законного представителя или, по обстоятельству, лица или органа, уполномоченного защищать права и интересы ребенка и действовать в его интересах и от его имени в вопросах, касающихся защиты, безопасности, здоровья, образования, имущественных и иных прав ребенка;
обычное место проживания ребенка – место, которое выражает определенную интеграцию ребенка в социальную и семейную среду и которое демонстрирует тесную и стабильную связь ребенка с соответствующим местом. При определении обычного места проживания ребенка в каждом конкретном случае учитываются все соответствующие фактические элементы, такие как: продолжительность, регулярность, условия и причины пребывания ребенка на территории государства, гражданство ребенка, место и условия обучения в школе, знание языков, а также семейные и социальные отношения ребенка в соответствующем государстве;
место жительства ребенка – место нахождения ребенка, которым может быть: место жительства родителей или родителя, с которым ребенок постоянно проживает, место жительства законного представителя, место нахождения социальных служб или место, установленное решением суда;
право на посещение – право законного представителя ребенка поддерживать личные отношения и непосредственный контакт с ребенком, включая право забирать ребенка на ограниченный период времени в место, не являющееся обычным местом проживания ребенка;
наивысший интерес ребенка – обеспечение удовлетворительных условий для роста и гармоничного развития ребенка с учетом индивидуальных особенностей его личности и конкретного положения, в котором он находится; 
законный представитель ребенка – родитель, лицо или орган, уполномоченный законом защищать права и интересы ребенка и действовать от его имени в вопросах защиты, безопасности, здоровья, образования, имущественных и иных прав ребенка;
центральный орган – орган, назначенный государством для выполнения обязанностей в соответствии с Гаагской конвенцией 1980 года о гражданско-правовых аспектах международного похищения детей.


Статья 4. Принципы защиты ребенка
Защита ребенка осуществляется в соответствии со следующими принципами:
a) соблюдение и приоритетное продвижение наивысшего интереса ребенка;
b) соблюдение приоритета воспитания и образования ребенка в семье;
c) приоритетное право родителей воспитывать своих детей в соответствии со своими убеждениями и основная ответственность родителей за воспитание, образование и защиту своих детей;
d) обязанность государства оказывать семье необходимую помощь в ращении и воспитании детей;
e) равенство возможностей и недискриминация;
f) межсекторальное сотрудничество и междисциплинарное вмешательство;
g) индивидуальный подход к оказанию помощи каждому ребенку; 
h) уважение достоинства ребенка;
i) обеспечение участия ребенка в принятии решений, которые его касаются, с учетом его возраста и зрелости;
j) обеспечение непрерывности ращения и воспитания ребенка с учетом его этнической, религиозной, культурной и языковой идентичности в случае принятия защитной меры;
k) незамедлительное принятие любых решений, касающихся ребенка; 
l) ответственность органов власти за обеспечение защиты от насилия.

Статья 5. Центральный орган Республики Молдова
Министерство труда и социальной защиты (в дальнейшем – центральный орган Республики Молдова) уполномочено обеспечить выполнение обязательств, принятых Республикой Молдова после ее присоединения к Гаагской конвенции от 25 октября 1980 года о гражданско-правовых аспектах международного похищения детей (в дальнейшем – Конвенция).

Статья 6. Полномочия центрального органа Республики Молдова
(1) Для осуществления целей, предусмотренных Конвенцией, центральный орган Республики Молдова принимает все необходимые меры:
a) для установления местонахождения ребенка, перемещенного за границу или незаконно удерживаемого согласно Конвенции;
b) для предотвращения дальнейшей опасности для ребенка или ущерба для заинтересованных сторон путем принятия или содействия принятия временных мер;
c) для обеспечения добровольного возвращения ребенка или содействия в добровольном урегулировании, в том числе путем посредничества;
d) для обмена информацией о социальном положении ребенка;
е) для предоставления общей информации о законодательстве государства в связи с применением Конвенции;
f) для инициирования или содействия начала судебного или административного разбирательства с целью добиться возвращения ребенка и, в соответствующих случаях, содействовать организации или эффективному осуществлению права посещения;
g) для предоставления или содействия, в соответствующих случаях, получению юридической помощи, включая предоставление квалифицированной юридической помощи адвокатом;
h) для обеспечения, в соответствии с законом, возвращения ребенка.
(2) Центральный орган Республики Молдова заключает соглашения о сотрудничестве и взаимодействует с центральными и местными органами публичного управления, публичными учреждениями в стране и из-за рубежа, международными и региональными организациями, неправительственными организациями, другими юридическими лицами в стране и из-за рубежа, имеющими полномочия в области применения Конвенции.

Статья 7. Компетенции национальных органов 
(1) Компетентные учреждения и органы Республики Молдова обязаны незамедлительно оказывать поддержку центральному органу Республики Молдова, предоставляя помощь, передавая данные, которыми они располагают в соответствии с их компетенцией, согласно запросам, направленных для применения настоящего закона.
(2) Решения по запросам физических лиц, учреждений, любых других органов или центрального органа власти о возвращении ребенка в государство обычного проживания и об осуществлении права посещения ребенка относятся к компетенции Апелляционной палаты Кишинэу в соответствии со статьей 2931 Гражданского процессуального кодекса Республики Молдова № 225/2003.
(3) Апелляционная палата Кишинэу может сотрудничать с национальными властями и властями государства, обычного места проживания ребенка, непосредственно или посредством центрального органа Республики Молдова.

Статья 8. Урегулирование дел посредством медиации 
(1) Дела, касающиеся возвращения ребенка в государство обычного проживания или осуществления прав посещения ребенка, могут быть переданы на медиацию центральным органом Республики Молдова или судом, с согласия и от имени сторон, в соответствии с Конвенцией. Положения закона в области медиации будут применяться соответствующим образом. 
(2) В соответствии с частью (1) по запросу центрального органа Республики Молдова или суда, Союз медиаторов предоставляет ему список медиаторов, специализирующихся в области защиты ребенка.
(3) Медиация в случаях, указанных в части (1), проводится в срок, не превышающий 30 календарных дней со дня заключения соглашения о медиации, если стороны по взаимному согласию не установили иной срок.
(4) Дела не передаются на медиацию, если это противоречит наивысшему интересу ребенка, не является целесообразным в данном конкретном случае или неоправданно может затянуть разбирательство.

Глава II
ВОЗВРАЩЕНИЕ РЕБЕНКА

Статья 9. Запрос о возвращении ребенка в государство обычного проживания
Физическое лицо, орган, учреждение или организация, утверждающая, что ребенок был незаконно перемещен за границу или незаконно удерживается согласно Конвенции, может обратиться либо в центральный орган обычного места жительства ребенка, либо в орган договаривающегося государства по месту нахождения ребенка для того, чтобы данный орган оказал помощь в обеспечении возвращения ребенка в страну обычного места жительства ребенка.

Статья 10. Условия структуры и содержания запроса о возвращении ребенка в государство его обычного проживания
(1) Физическое лицо, учреждение, орган или центральный орган из-за рубежа подает в центральный орган Республики Молдова запрос о возвращении ребенка, находящегося на территории Республики Молдова в результате его незаконного перемещения или удержания.
(2) Центральный орган Республики Молдова действует оперативно при рассмотрении запросов, основанных на Конвенции.
(3) При получении запроса, предусмотренного частью (1), центральный орган Республики Молдова подтверждает получение в течение 10 рабочих дней с даты получения запроса.
(4) После получения запроса центральный орган Республики Молдова проверяет соблюдение условий, предусмотренных в части (2) статьи 8 Конвенции и статье 2932 Гражданского процессуального кодекса Республики Молдова № 225/2003, и исходя из обстоятельств в течение 10 рабочих дней после получения запроса требует его дополнения или представления недостающих документов. Данный орган без неоправданной задержки информирует физическое лицо, учреждение, организацию или центральный орган из-за рубежа, по обстоятельствам, о первоначальных запросах, которые были предприняты или будут предприняты для разрешения запроса.
(5) В случае, если запрос не соответствует требованиям, касающихся обычного места жительства и возраста ребенка, установленным в статье 4 Конвенции, центральный орган Республики Молдова возвращает запрос. 
(6) Центральный орган Республики Молдова не рассматривает запрос, поданный в соответствии с положениями, предусмотренными Конвенцией, если запрос или прилагаемые к нему документы не сопровождаются переводом на румынский язык.
(7) В случае, если запрос соответствует условиям настоящей статьи, центральный орган Республики Молдова направляет запрос в Апелляционную палату Кишинэу. В зависимости от обстоятельств дела центральный орган Республики Молдова может принять любые соответствующие меры для обеспечения добровольного возвращения ребенка.
(8) Если центральный орган Республики Молдова располагает признаками о том, что ребенок, подлежащий возвращению, находится на территории другого государства-участника Конвенции, он направляет запрос непосредственно в центральный орган этого государства, информируя об этом запрашивающий центральный орган или, по обстоятельствам, заявителя.

Статья 11. Информирование и мнение ребенка
(1) На протяжении всей процедуры рассмотрения запроса о возвращении ребенка в возрасте до 16 лет в результате незаконного перемещения и/или его незаконного удержания в его обычное место жительство, территориальный орган опеки, в пределах территориальной юрисдикции где проживает ребенок, обязан предоставлять ребенку четкую и полную информацию и разъяснения, соответствующие его возрасту и зрелости, об этапах и продолжительности процесса.
(2) В процессе рассмотрения дел, указанных в части (1), учитываются мнения, пожелания и чувства ребенка в соответствии с его возрастом и уровнем понимания.

Статья 12. Юридическая помощь, гарантированная государством
Заинтересованное физическое лицо, учреждение, организация или орган власти из-за рубежа, чей запрос соответствует условиям, предусмотренным в части (2) статьи 8 Конвенции и статье 2932 Гражданского процессуального кодекса Республики Молдова № 225/2003, может воспользоваться юридической помощью, гарантированной государством, при разрешении запроса о возвращении, независимо от уровня доходов. Положения законодательства в области юридической помощи, гарантированной государством, применяются соответствующим образом.

Статья 13. Обязанности Национального совета по юридической помощи, гарантированной государством 
(1) По запросу физического лица, учреждения, органа или центрального органа из-за рубежа, центральный орган Республики Молдова содействует предоставлению юридической помощи, гарантированной государством, специализированным адвокатом, назначенным Территориальным бюро Национального совета по юридической помощи, гарантированной государством (в дальнейшем – Национальный совет).
(2) Координатор Территориального бюро Национального совета в течение трех рабочих дней назначает лицу, постоянно проживающему за границей, подавшему запрос о возвращении, в обязательном порядке, из офиса, адвоката для уведомления суда, представительства и помощи в суде, а также в случаях возбуждения принудительных мер.
(3) Адвокат, назначенный в соответствии с частью (2), подает запрос о возвращении в компетентный суд в течение 7 календарных дней с даты получения уведомления о его назначении.
(4) В течение 48 часов со дня прекращения полномочий адвоката, назначенного в соответствии с частью (2), он возвращает центральному органу Республики Молдова всю документацию, представленную в соответствии с частью (1), а также судебные документы, представленные по запросу о возвращении.

Статья 14. Обращение в суд физического лица, учреждения, организации или центрального органа из-за рубежа
(1) Положения статьи 10 не исключают возможности для физического лица, учреждения, органа или центрального органа государства из-за рубежа обратиться в компетентный национальный суд непосредственно, лично или с помощью выбранного адвоката. В случае, если представительство осуществляется с помощью выбранного адвоката, а центральный орган Республики Молдова был первоначально оповещен в соответствии со статьей 10, он должен предоставить адвокату заполненный стандартный запрос и все подтверждающие документы, переданные компетентными органами запрашивающего государства. 
(2) Отказ центрального органа Республики Молдова принять ходатайство о возвращении в соответствии со статьей 27 Конвенции не препятствует лицу, учреждению, организации или центральному органу из-за рубежа обратиться непосредственно в Апелляционную палату Кишинэу.
(3) В случае, если запрос не касается возвращения ребенка, находящегося на территории Республики Молдова в результате незаконного перемещения или незаконного удержания, или не соответствует условиям, установленным в части (2) статьи 8 Конвенции и статье 2932 Гражданского процессуального кодекса Республики Молдова № 225/2003, Апелляционная палата Кишинэу отклоняет запрос.

Статья 15. Рассмотрение запросов о возвращении ребенка в государство обычного проживания
(1) Дела, имеющие как предмет рассмотрения запросы о возвращении ребенка, находящегося на территории Республики Молдова в соответствии со статьей 3 Конвенции, рассматриваются по существу в сроки и на условиях, предусмотренных статьей 2933 Гражданского процессуального кодекса Республики Молдова № 225/2003.
(2) Решение суда в целом должно быть вынесено в течение 14 дней со дня оглашения его резолютивной части.
(3) Решение по запросам выносится в состязательном процессе с участием лица, предположительно осуществившего незаконное перемещение или незаконное удержание ребенка в Республике Молдова, истца или его адвоката, представителя территориального органа опеки, на учете которого находится ребенок, представителя центрального органа власти и, в случае необходимости, ребенка. Суд не может отказать в возвращении ребенка, если заявителю или его адвокату не была предоставлена возможность быть заслушанным.
(4) Суд обязан принять во внимание мнение ребенка, учитывая его возраст, зрелость и степень развития.
(5) Во всех случаях на слушании ребенка должен присутствовать психолог, который по требованию суда составляет отчет о психологической оценке.

Статья 16. Сообщение адреса корреспонденции заявителя
Заявитель из-за рубежа обязан указать адрес для корреспонденции в Республике Молдова, по которому должны направлятся все сообщения, касающиеся разбирательства. При отсутствии такого адреса вручение документов осуществляется посредством центрального органа Республики Молдова и центрального органа иностранного государства по месту жительства заявителя.

Статья 17. Действительность иностранных документов и судебных решений
(1) Официальные документы, выданные, составленные или легализованные в соответствии с иностранным законодательством и по установленной форме компетентными органами государства-участника Конвенции в отношении его граждан или иностранных лиц, заверенные печатью, могут быть представлены в суды Республики Молдова без какой-либо дополнительной легализации.    
(2) Суд может принять во внимание соответствующее иностранное законодательство и иностранные судебные или административные решения, без необходимости прибегать к специальным процедурам признания иностранных судебных решений. Также, суд может потребовать от заявителя предъявить судебное решение или другой документ, выданный властями государства, в котором ребенок имеет обычное место проживания, свидетельствующий о том, если закон данного государства допускает это, факт, что перемещение ребенка с территории этого государства или удержание ребенка имело место посредством нарушения права на вверение, предоставленного законом иностранного государства.
(3) Официальные акты, законы и иностранные судебные или административные решения должны быть представлены с переводом на румынский язык.

Статья 18. Принятие мер по защите ребенка судебной инстанцией
(1) На протяжении всего периода процесса судебная инстанция может вынести посредством определения, которое обжалованию не подлежит, любую из мер защиты ребенка, предусмотренных законом.
(2) В случае наличия оснований подозревать, что ребенок может покинуть территорию Республики Молдова с целью уклонения от процедуры возврата, инициированной в соответствии с Конвенцией и настоящим законом, судебная инстанция, по ходатайству заявителя в тот же день, когда было принято заявление, выносит постановление, не подлежащее обжалованию, в виде распорядительного акта:
a) изъятие паспорта или иного проездного документа ребенка, в зависимости от обстоятельств, а при отсутствии такого паспорта или иного проездного документа – запрет на выдачу проездного документа ребенку;
b) запрет на перемещение ребенка в течение определенного периода времени через границу Республики Молдова. 
(3) Мера по изъятию паспорта или другого проездного документа назначается на определенный срок или до тех пор, пока причины, оправдывающие ее, не перестанут существовать. Копия решения о принятии мер, указанных в части (2), незамедлительно направляется в Агентство государственных услуг, в случае запрета на выдачу ребенку проездного документа и в Генеральный инспекторат пограничной полиции Министерства внутренних дел в случаях изъятия у ребенка паспорта или другого проездного документа и запрета на пересечение ребенком границ Республики Молдова.
(4) В случае изъятия паспорта или другого проездного документа ребенка Генеральный инспекторат пограничной полиции направляет его в судебную инстанцию, вынесшей постановление.

Статья 19. Процедура и меры в случае установления факта незаконного перемещения или удержания ребенка
(1) В случае, если судебная инстанция установит, что перемещение или удержание ребенка на территории Республики Молдова является незаконным в соответствии со статьей 3 Конвенции, она выносит решение о возврате ребенка в страну обычного проживания при условии, что это не подвергает ребенка физической или психической опасности или иным образом не ставит его в невыносимое положение.
(2) Судебная инстанция устанавливает в тексте своего решения срок для исполнения обязательства по возвращению ребенка, который не должен превышать двух недель с даты вынесения решения в целом. Срок устанавливается в порядке наказания в виде штрафа в пользу государства Республики Молдова в размере от 100 до 200 условных единиц.
(3) После вынесения решения о возвращении судебная инстанция может распорядиться о принятии одной из следующих мер:
a) передача паспорта или проездного документа ребенка, в зависимости от обстоятельств, ответчиком запрашивающей стороне;
b) распоряжение о том, чтобы законный представитель ответчика дал свое согласие на выдачу проездного документа на имя ребенка;
c) уполномочить заявителя забрать ребенка лично или, по обстоятельству, через своего представителя, в случае отказа добровольно исполнить обязательство по возвращению ребенка в установленный срок.
(4) В случае, если суд намерен отказать в возвращении ребенка исключительно на основании пункта b) части (1) статьи 13 Конвенции, он не отказывает в возвращении ребенка, если сторона, требующая возврата ребенка, докажет суду, представив убедительные доказательства, что были приняты надлежащие меры для обеспечения защиты ребенка после его возвращения, или в случае, если суд будет удовлетворен иным образом.
(5) В соответствии с частью (4) настоящей статьи, судебная инстанция может связаться с компетентными органами государства, в котором ребенок обычно проживал непосредственно перед его незаконным перемещением или удержанием, непосредственно, либо через центральные органы власти.
(6) Расходы по возвращению ребенка определяются в соответствии со статьей 26 Конвенции.
(7) Законный представитель ответчика может быть обязан нести расходы государства Республики Молдова для назначения адвоката по делу в соответствии с законодательством.

Статья 20. Сообщение и обжалование судебного решения
(1) Постановление Апелляционной палаты Кишинэу о возврате ребенка подлежит исполнению.
(2) Резолютивная часть решения вручается сторонам и центральному органу Республики Молдова в день его вынесения. Мотивированное решение вручается в течение 48 часов со дня составления решения в целом.
(3) Решение может быть обжаловано в кассационном порядке в Верховном суде в течение 10 дней со дня сообщения решения в целом. Обжалование приостанавливает исполнение решения. Дело должно быть передано в Верховный суд в течение пяти дней после истечения срока на обжалование.
(4) В случае, если это невозможно в силу исключительных обстоятельств, Верховный суд выносит решение не позднее шести недель с момента, когда все необходимые процессуальные действия завершены и суд в состоянии рассмотреть апелляцию.
(5) Резолютивная часть постановления Апелляционного суда доводится до сведения сторон и центрального органа Республики Молдова в день его оглашения. Полный текст решения Апелляционного суда сообщается в течение 48 часов со дня его составления.

Статья 21. Процедура в случае неисполнения решения о возвращении ребенка
(1) В случае неисполнения решения о возвращении ребенка в добровольном порядке в установленный судом срок центральный орган Республики Молдова информирует о неисполнении Национальный союз судебных исполнителей, который определяет исполнителя, ответственного за исполнение решения в соответствии со своей территориальной компетенцией.
(2) Заявитель или его адвокат подает заявление о принудительном исполнении с приложением исполнительного листа назначенному судебному исполнителю в течение 7 дней со дня получения уведомления о назначении от председателя Национального союза судебных исполнителей.
(3) В случае, если решение суда о возврате ребенка в государство обычного проживания не будет исполнено добровольно в установленный судом срок, принудительное исполнение осуществляется путем передачи ребенка от лица, на попечении которого он находится, законному представителю ребенка, находящемуся за границей, или, в зависимости от обстоятельств, лицу, уполномоченному принять ребенка.
(4) Исполнение производится в обязательном присутствии представителя территориального органа опеки. В случае необходимости судебный исполнитель может обратиться за помощью к другим лицам, компетентным в вопросах защиты детей.
(5) В случае, если судебное решение, указанное в части (1), не было исполнено в течение двух недель со дня начала исполнительного производства, сторона, требующая исполнения, или центральный орган Республики Молдова имеют право потребовать от Национального союза судебных исполнителей представить причины, оправдывающую задержку.

Статья 22. Сообщение о прекращении рассмотрения дела о возвращении ребенка
Центральный орган Республики Молдова информирует центральный орган запрашивающего государства о прекращении рассмотрения дела о возврате ребенка, в случае если иностранное физическое лицо, учреждение, организация или центральный орган, подавший запрос:
a) не отвечает в течение 60 календарных дней на запросы центрального органа Республики Молдова;
b) не участвует или не назначает уполномоченное лицо в процедуре принудительного изъятия ребенка у лица, на попечении которого он находится.

Статья 23. Подтверждение незаконного перемещения или удержания ребенка
(1) Применяя статью 15 Конвенции, по запросу судебного или административного органа государства-участника Конвенции, Апелляционная палата Кишинэу может вынести решение, подтверждающее, что в соответствии с законодательством Республики Молдова перемещение или удержание ребенка на территории иностранного государства, обычным местом жительства которого является Республика Молдова, было нарушением любого права, связанного с вверением ребенка.
(2) Запрос поступает в центральный орган Республики Молдова и передается им в Апелляционную палату Кишинэу.
(3) При рассмотрении запроса, предусмотренного в части (1), применяются сроки, предусмотренные статьями 2933 и 2934 Гражданского процессуального кодекса Республики Молдова № 225/2003.
(4) Решение не подлежит обжалованию и доводится до сведения запрашивающего судебного или административного органа посредством центрального органа Республики Молдова в течение 48 часов со дня вынесения решения в целом.

Глава III
ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПРАВА ПОСЕЩЕНИЯ РЕБЕНКА

Статья 24. Запрос, касающийся осуществления права на посещение ребенка
(1) Физическое лицо, учреждение, орган или центральный орган иностранного государства - участника Конвенции может обратиться в центральный орган Республики Молдова для оказания помощи в организации или защите осуществления права на посещение ребенка, проживающего на территории Республики Молдова, в соответствии с пунктом b) статьи 1 и статьей 21 Конвенции.
(2) Территориальный орган опеки уведомляет законного представителя/юридически ответственного за него лица по месту жительства ребенка о заявлении другого родителя об осуществлении прав посещения ребенка и предпримет меры для урегулирования заявление об осуществлении прав посещения ребенка мирным путем. Он обращает внимание лица, осуществляющего родительские права в отношении ребенка и с которым проживает ребенок, на меры наказания, которые могут быть применены в соответствии с настоящим законом в случае отказа в добровольном осуществлении права посещения.
(3) Дела относительно заявлений об осуществлении прав посещения ребенка рассматриваются по существу на закрытом заседании в течение 10  рабочих дней со дня принятия заявления к рассмотрению. 
(4) Решение Апелляционной палаты Кишинэу в полном объеме выносится в течение 14 дней со дня оглашения его резолютивной части.
(5) Резолютивная часть решения доводится до сведения сторон и центрального органа Республики Молдова в день его вынесения. Мотивированное решение предоставляется в течение 48 часов со дня составления решения в полном объеме.

Статья 25. Осуществление права посещения за пределами территории Республики Молдова и связанные с этим условия
(1) В случае, если осуществление права посещения запрашивается путем перемещения ребенка за пределы территории Республики Молдова, Апелляционная палата Кишинэу может разрешить осуществление права посещения путем перемещения ребенка за пределы территории Республики Молдова только при наличии гарантий, обеспечивающих добровольное возвращение ребенка в Республику Молдова. Суд может обязать законного представителя ребенка, пользующегося правом посещения, внести залог, сумма которого не может превышать 50000 леев. Залог передается судебному исполнителю, ответственному за исполнение судебного решения, в соответствии с территориальной юрисдикцией.
(2) В случае, когда осуществление права посещения обусловлено внесением залога, Апелляционная палата Кишинэу в том же решении определяет размер залога, срок, в течение которого он должен быть внесен, и время его возврата, обеспечивая, чтобы эта мера была соразмерной и не противоречила наивысшему интересу ребенка. 
(3) В решении должны быть указаны расходы на осуществление права на посещение в соответствии с частью (4) статьи 26 Конвенции. Суд определяет пропорцию, в которой эти расходы должны быть понесены, с учетом финансового положения и необходимости обеспечения эффективного доступа к праву на посещения.

Статья 26. Процедура в случае отказа ребенка от контакта или его неприятия
(1) В случае, если ребенок, которого касается заявление об организации или защите осуществления права на посещение, постоянно отказывается от контакта с одним из законных представителей или проявляет чувство неприязни к нему, Апелляционная палата Кишинэу может распорядиться, в зависимости от возраста ребенка, о прохождении им программы психологического консультирования.
(2) Заявление рассматривается в судебном порядке с вызовом родителей, лица, с которым находится ребенок, в зависимости от обстоятельств, а также территориального органа опеки, где находится ребенок. Решение не подлежит обжалованию.
(3) В течение 5 дней после вынесения решения суд направляет его органам, уполномоченным приводить его в исполнение, и центральному органу Республики Молдова.
(4) В течение 30 дней после вынесения решения, указанного в части (3), психолог определяет продолжительность и содержание программы психологического консультирования после первоначального психологического обследования ребенка. Психолог должен немедленно сообщить суду о продолжительности программы психологического консультирования и, при необходимости, о ее изменении.
(5) После завершения программы психолог составляет отчет об окончательной психологической оценке и направляет его в суд и центральный орган Республики Молдова.

Статья 27. Международное сотрудничество в проверке условий посещения
В зависимости от обстоятельств центральный орган Республики Молдова может обратиться к центральному органу государства, в котором ребенок будет находиться во время посещения, либо к дипломатическому представительству или консульскому учреждению Республики Молдова в этом государстве с просьбой оказать помощь и сотрудничество в проверке условий посещения.




Глава IV
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 28. Расходы, связанные с осуществлением Конвенции
(1) Все запросы, направляемые с целью выполнения положений Конвенции и настоящего Закона, не облагаются пошлиной.
(2) Расходы по выполнению центральным органом Республики Молдова обязательств, вытекающих из Конвенции и настоящего закона, покрываются за счет средств бюджета, выделенных Министерству труда и социальной защиты.

Статья 29. Заключительные положения
Настоящий закон вступает в силу с 01 января 2025 года.
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